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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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提摩太后书 

第 1 章 

1 奉 G1223 神 G2316 旨意 G2307 ，照着 G2596 在

基督 G5547 耶稣 G2424 里 G1722 生命(G3588) 
G2222 的应许 G1860 ，作基督 G5547 耶稣 G2424 

使徒 G652 的保罗 G3972 ， 

  PaulG3972 , an apostleG652 of ChristG5547 
JesusG2424 byG1223 God’s willG2307 , for 
the sake ofG2596 the promiseG1860 of 
lifeG2222 inG1722 ChristG5547 JesusG2424 : 

2 写信给我亲爱的 G27 儿子 G5043 提摩太
G5095 。愿恩惠 G5485 、怜悯 G1656 、平安
G1515 从 G575 父 G3962 神 G2316 和 G2532 我们
G2257 主(G3588) G2962 基督 G5547 耶稣 G2424 归

与你！ 

  To TimothyG5095 , my dearly lovedG27 
sonG5043 .GraceG5485 , mercyG1656 , and 
peaceG1515 fromG575 GodG2316 the 
FatherG3962 andG2532 ChristG5547 
JesusG2424 ourG2257 LordG2962 . 

3 我感谢(G2192) G5485 神(G3588) G2316 ，就是我接

续 G575 祖先 G4269 用 G1722 清洁的 G2513 良心
G4893 所 G3739 事奉 G3000 的神。(G3450) 祈祷
(G3588) G1162 的时候(G1722) G5613 ，不住的 G88 
(G2192) 想念(G3588) G3417 你(G4012) G4675 ！ 

  I thankG5485 G2192 GodG2316 , whomG3739 
I serveG3000 withG1722 a clearG2513 
conscienceG4893 as my ancestorsG4269 
did, whenG5613 I constantlyG88 
rememberG2192 G3417 youG4675 inG1722 
myG3450 prayersG1162 nightG3571 
andG2532 dayG2250 . 

4 记念 G3415 你的 G4675 眼泪(G3588) G1144 ，昼
G2250 (G2532) 夜 G3571 切切的想要 G1971 见
G1492 你 G4571 ，好叫 G2443 我满心 G4137 快乐
G5479 。 

  RememberingG3415 yourG4675 
tearsG1144 , I longG1971 to seeG3708 
youG4571 so thatG2443 I may be 
filledG4137 with joyG5479 . 

5 想到 G5280 G2983 你 G4671 心里 G1722 无伪 G505 

之信(G3588) G4102 ，这 G3748 信是先 G4412 在
G1774 你 G4675 外祖母(G3588) G3125 罗以 G3090 

和 G2532 你 G4675 母亲(G3588) G3384 友尼基
G2131 心里 G1722 的，(G1161) 我深信 G3982 
(G3754) 也 G2532 在你 G4671 的心里 G1722 。 

  I recallG5280 G2983 G1722 yourG4671 
sincereG505 faithG4102 thatG3748 firstG4412 
livedG1774 inG1722 yourG4675 
grandmotherG3125 LoisG3090 andG2532 in 
yourG4675 motherG3384 EuniceG2131 
andG1161 now, I am convincedG3982 , is 
inG1722 youG4671 alsoG2532 . 

6 为 G1223 此 G3739 G156 我提醒 G363 你 G4571 ，

使你将(G3739) 神(G3588) G2316 借 G1223 我 G3450 

按(G3588) G1936 手(G3588) G5495 所给(G2076) 你
(G1722) G4671 的恩赐(G3588) G5486 再如火挑旺起

来 G329 。 

  ThereforeG1223 G3739 G156 , I remindG363 
youG4571 to rekindleG329 theG3588 
giftG5486 of GodG2316 thatG3739 isG2076 
inG1722 youG4671 throughG1223 theG3588 
laying onG1936 of myG3450 handsG5495 . 

7 因为 G1063 神(G3588) G2316 赐给 G1325 我们
G2254 ，不是 G3756 胆怯的 G1167 心(G4151) ，乃

是 G235 刚强 G1411 、(G2532) 仁爱 G26 、(G2532) 

谨守的心 G4995 。 

  ForG1063 GodG2316 has notG3756 
givenG1325 usG2254 a spiritG4151 of 
fearG1167 , butG235 one of powerG1411 , 
loveG26 , andG2532 sound 
judgmentG4995 . 
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8 
(G3767) 你不要 G3361 以给我们的 G2257 主(G3588) 
G2962 作见证(G3588) G3142 为耻 G1870 ，也不要
G3366 以我 G1691 这 G3588 为主(G846) 被囚的
G1198 为耻；总要 G235 按 G2596 神 G2316 的能

力 G1411 ，与我为福音(G3588) G2098 同受苦难
G4777 。 

  SoG3767 don’t be ashamed ofG1870 
theG3588 testimonyG3142 about ourG2257 
LordG2962 , orG3366 of meG1691 hisG846 
prisonerG1198 . InsteadG235 , share in 
sufferingG4777 for theG3588 gospelG2098 , 
relying onG2596 the powerG1411 of 
GodG2316 .   

9 神(G3588) 救了 G4982 我们 G2248 ，(G2532) 以圣
G40 召 G2821 召 G2564 我们，不是 G3756 按
G2596 我们的 G2257 行为(G3588) G2041 ，乃是
G235 按 G2596 他的 G2398 旨意 G4286 和 G2532 

恩典 G5485 ；这 G3588 恩典是万古 G5550 G166 

之先 G4253 ，在基督 G5547 耶稣 G2424 里 G1722 

赐给 G1325 我们 G2254 的， 

  He has savedG4982 usG2248 andG2532 
calledG2564 us with a holyG40 
callingG2821 , notG3756 according toG2596 
ourG2257 worksG2041 , butG235 according 
toG2596 his ownG2398 purposeG4286 
andG2532 graceG5485 , which was 
givenG1325 to usG2254 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 beforeG4253 time beganG5550 
G166 . 

10 但 G1161 如今 G3568 借着 G1223 我们 G2257 救

主(G3588) G4990 基督 G5547 耶稣 G2424 的显现
(G3588) G2015 才表明出来了 G5319 。(G3303) 他

已经把死(G3588) G2288 废去 G2673 ，(G1161) 借

着 G1223 福音(G3588) G2098 ，将不能坏的 G861 
(G2532) 生命 G2222 彰显出来 G5461 。 

  This has nowG3568 been made 
evidentG5319 throughG1223 theG3588 
appearingG2015 of ourG2257 SaviorG4990 
ChristG5547 JesusG2424 , who has 
abolishedG2673 deathG2288 andG1161 has 
brought lifeG2222 andG2532 
immortalityG861 to lightG5461 
throughG1223 theG3588 gospelG2098 . 

11 我 G1473 为 G1519 这 G3739 福音奉派 G5087 作

传道的 G2783 ，(G2532) 作使徒 G652 ，(G2532) 

作师傅 G1320 。 

  ForG1519 thisG3739 gospel IG1473 was 
appointedG5087 a heraldG2783 , 
apostleG652 , andG2532 teacherG1320 , 

12 为 G1223 这 G3739 缘故 G156 ，我也 G2532 受这

些 G5023 苦难 G3958 。然而 G235 我不 G3756 以

为耻 G1870 ；因为 G1063 知道 G1492 我所信
G4100 的是谁 G3739 ，也 G2532 深信 G3982 
(G3754) 他能(G2076) G1415 保全 G5442 我 G3450 所

交付他的(G3588) G3866 〔或作：他所交托我

的〕，直到 G1519 那 G1565 日(G3588) G2250 。 

  andG2532 that is whyG1223 G3739 G156 I 
sufferG3958 these thingsG5023 . ButG235 I 
am notG3756 ashamedG1870 , 
becauseG1063 I knowG1492 whomG3739 I 
have believedG4100 andG2532 am 
persuadedG3982 thatG3754 he isG2076 
ableG1415 to guardG5442 what has been 
entrustedG3866 to meG3450 untilG1519 
thatG1565 dayG2250 . 

13 你从 G3844 我 G1700 听 G191 的那 G3739 纯正
G5198 话语 G3056 的规模 G5296 ，要用 G1722 在

基督 G5547 耶稣 G2424 里 G1722 的信心(G3588) 
G4102 和 G2532 爱心 G26 ，常常守着 G2192 。 

  Hold on toG2192 the patternG5296 of 
soundG5198 teachingG3056 thatG3739 you 
have heardG191 fromG3844 meG1473 , 
inG1722 the faithG4102 andG2532 loveG26 
thatG3588 are inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 . 

14 从前所交托(G3588) G3866 你的善道 G2570 ，你

要靠着 G1223 那 G3588 住在 G1774 我们 G2254 

里面 G1722 的圣 G40 灵 G4151 牢牢的守着
G5442 。 

  GuardG5442 theG3588 goodG2570 
depositG3866 throughG1223 the HolyG40 
SpiritG4151 who livesG1774 inG1722 
usG2254 . 
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15 
(G3754) 凡 G3956 在 G1722 亚西亚(G3588) G773 的
(G3588) 人都离弃 G654 我 G3165 ，这 G5124 是你

知道 G1492 的，其中(G3739) 有 G2076 腓卲路
G5436 和 G2532 黑摩其尼 G2061 。 

  You knowG1492 that allG3956 thoseG3588 
inG1722 the province of AsiaG773 have 
desertedG654 meG3165 , including 
PhygelusG5436 andG2532 
HermogenesG2061 . 

16 愿主(G3588) G2962 怜悯(G1325) G1656 阿尼色弗
G3683 一家(G3588) G3624 的人；因 G3754 他屡次
G4178 使我 G3165 畅快 G404 ，(G2532) 不以 G3756 

我的 G3450 锁链(G3588) G254 为耻 G1870 ， 

  May theG3588 LordG2962 grantG1325 
mercyG1656 to theG3588 householdG3624 
of OnesiphorusG3683 , becauseG3754 he 
oftenG4178 refreshedG404 meG3165 
andG2532 was notG3756 ashamed ofG1870 
myG3450 chainsG254 . 

17 反倒 G235 在 G1722 罗马 G4516 的时候(G1096) ，

殷勤的 G4709 找 G2212 我 G3165 ，并且 G2532 

找着了 G2147 。 

  On the contraryG235 , when he 
wasG1096 inG1722 RomeG4516 , he 
diligentlyG4709 searched forG2212 
meG3165 andG2532 foundG2147 me. 

18 愿主(G3588) G2962 使 G1325 他 G846 在 G1722 那
G1565 日(G3588) G2250 得 G2147 主 G2962 [雅伟]

的 G3844 怜悯 G1656 。(G2532) 他在 G1722 以弗

所 G2181 怎样多多的 G3745 服事 G1247 我，是

你 G4771 明明 G957 知道 G1097 的。 

  May theG3588 LordG2962 grantG1325 that 
heG846 obtainG2147 mercyG1656 fromG3844 
himG2962 onG1722 thatG1565 dayG2250 . 
YouG4771 knowG1097 very wellG957 how 
muchG3745 he ministeredG1247 atG1722 
EphesusG2181 . 

  

第 2 章 

1 
(G3767) 我 G3450 儿 G5043 啊，你 G4771 要在
G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 的(G3588) 恩典
(G3588) G5485 上 G1722 刚强 G1743 起来。 

  YouG4771 , thereforeG3767 , myG3450 
sonG5043 , be strongG1743 inG1722 
theG3588 graceG5485 thatG3588 is inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . 

2 
(G2532) 你在许多 G4183 见证人 G3144 面前 G1223 

听见 G191 我 G1700 所 G3844 教训的(G3739) ，也
(G2532) 要(G5023) 交托 G3908 那 G3748 忠心 G4103 

能 G2425 (G2071) 教导 G1321 别人 G2087 的人
G444 。 

  WhatG3739 you have heardG191 
fromG3844 meG1473 in the presence 
ofG1223 manyG4183 witnessesG3144 , 
commitG3908 to faithfulG4103 menG444 
whoG3748 will beG2071 ableG2425 to 
teachG1321 othersG2087 alsoG2532 . 

3 你要和我同受苦难 G4777 ，好像 G5613 基督
G5547 耶稣 G2424 的精 G2570 兵 G4757 。 

  Share in sufferingG4777 asG5613 a 
goodG2570 soldierG4757 of ChristG5547 
JesusG2424 . 

4 凡在军中当兵的 G4754 ，不 G3762 将世(G3588) 
G979 务(G3588) G4230 缠身 G1707 ，好叫 G2443 

那招他当兵的人(G3588) G4758 喜悦 G700 。 

  No oneG3762 serving as a soldierG4754 
gets entangledG1707 in theG3588 
concernsG4230 of civilian lifeG979 ; he 
seeks toG2443 pleaseG700 theG3588 
commanding officerG4758 . 

5 
(G1161) (G2532) 人 G5100 若 G1437 在场上比武
G118 ，非(G1437) G3361 按规矩 G3545 (G118) ，就

不能 G3756 得冠冕 G4737 。 

  AlsoG2532 , ifG1437 anyoneG5100 
competes as an athleteG118 , he is 
notG3756 crownedG4737 unlessG1437 G3361 
he competesG118 according to the 
rulesG3545 . 
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6 劳力的 G2872 农夫(G3588) G1092 ，理当 G1163 先
G4412 得 G3335 粮食(G3588) G2590 。 

  TheG3588 hardworkingG2872 farmerG1092 
oughtG1163 to be the firstG4412 to get a 
shareG3335 of theG3588 cropsG2590 . 

7 我所说的(G3588) G3004 话你要思想 G3539 ，因

为 G1063 凡事(G1722) G3956 主(G3588) G2962 必给
G1325 你 G4671 聪明 G4907 。 

  ConsiderG3539 whatG3739 I sayG3004 , 
forG1063 theG3588 LordG2962 will giveG1325 
youG4671 understandingG4907 inG1722 
everythingG3956 . 

8 你要记念 G3421 耶稣 G2424 基督 G5547 乃是大

卫 G1138 的(G1537) 后裔 G4690 ，他从 G1537 死
G3498 里复活 G1453 ，正合乎 G2596 我 G3450 所

传的福音(G3588) G2098 。 

  RememberG3421 JesusG2424 
ChristG5547 , risenG1453 fromG1537 the 
deadG3498 and descendedG1537 G4690 
from DavidG1138 , according toG2596 
myG3450 gospelG2098 , 

9 我为 G1722 这 G3739 福音受苦难 G2553 ，甚至
G3360 被捆绑 G1199 ，像 G5613 犯人 G2557 一

样。然而 G235 神(G3588) G2316 的道(G3588) G3056 

却不 G3756 被捆绑 G1210 。 

  forG1722 whichG3739 I sufferG2553 to the 
pointG3360 of being boundG1199 likeG5613 
a criminalG2557 . ButG235 theG3588 
wordG3056 of GodG2316 is notG3756 
boundG1210 . 

10 所以 G1223 G5124 我为 G1223 选民(G3588) G1588 

凡事 G3956 忍耐 G5278 ，叫 G2443 他们 G846 也
G2532 可以得着 G5177 那在基督 G5547 耶稣
G2424 里 G1722 的救恩(G3588) G4991 和 G3326 永

远的 G166 荣耀 G1391 。 

  This is whyG1223 G5124 I endureG5278 
allG3956 things forG1223 theG3588 
electG1588 : so thatG2443 theyG846 
alsoG2532 may obtainG5177 
salvationG4991 , whichG3588 is inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 , withG3326 
eternalG166 gloryG1391 . 

11 有可信的 G4103 话(G3588) G3056 说：“(G1063) 

我们若 G1487 与基督同死 G4880 ，也 G2532 必

与他同活 G4800 ； 

  ThisG3588 sayingG3056 is 
trustworthyG4103 : ForG1063 ifG1487 we 
died withG4880 him, we will alsoG2532 
live withG4800 him; 

12 我们若 G1487 能忍耐 G5278 ，也 G2532 必和他

一同作王 G4821 ；我们若 G1487 不认他 G720 ，

他也 G2548 必不认 G720 我们 G2248 ； 

  ifG1487 we endureG5278 , we will 
alsoG2532 reign withG4821 him; ifG1487 we 
denyG720 him, he will alsoG2548 
denyG720 usG2248 ; 

13 我们纵然 G1487 失信 G569 ，他 G1565 仍是
G3306 可信的 G4103 ，因为 G1063 他不 G3756 能
G1410 背乎 G720 自己 G1438 。＂ 

  ifG1487 we are faithlessG569 , heG1565 
remainsG3306 faithfulG4103 , forG1063 he 
cannotG3756 G1410 denyG720 
himselfG1438 .  

14 你要使众人回想 G5279 这些 G5023 事，在主
(G3588) (G2316) 面前 G1799 嘱咐 G1263 他们：不

可 G3361 为言语争辩 G3054 ；(G1909) 这是没有
(G3762) 益处 G5539 的，(G1909) 只能败坏 G2692 

听见的人(G3588) G191 。 

  RemindG5279 them of these 
thingsG5023 , and chargeG1263 them 
beforeG1799 GodG2316 notG3361 to fight 
about wordsG3054 . This is uselessG3762 
G5539 and leads toG1909 the ruinG2692 of 
thoseG3588 who listenG191 . 

15 你 G4572 当竭力 G4704 在神(G3588) G2316 面前
G3936 得蒙喜悦 G1384 ，作无愧的 G422 工人
G2040 ，按着正意分解 G3718 真理(G3588) G225 

的道(G3588) G3056 。 

  Be diligentG4704 to presentG3936 
yourselfG4572 to GodG2316 as one 
approvedG1384 , a workerG2040 who 
doesn’t need to be ashamedG422 , 
correctly teachingG3718 theG3588 
wordG3056 of truthG225 . 
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16 但 G1161 要远避 G4026 世俗 G952 的虚谈(G3588) 
G2757 ，因为 G1063 这等人必进 G4298 到 G1909 

更 G4119 不敬虔 G763 的地步。 

  AvoidG4026 irreverentG952 and empty 
speechG2757 , sinceG1063 those who 
engage in it will produceG4298 even 
moreG1909 G4119 godlessnessG763 , 

17 
(G2532) 他们的 G846 话(G3588) G3056 如同 G5613 

毒疮 G1044 ，(G2192) 越烂越大 G3542 ；其中
(G3739) 有 G2076 许米乃 G5211 和 G2532 腓理徒
G5372 ， 

  andG2532 theirG846 teachingG3056 will 
spreadG3542 G2192 likeG5613 
gangreneG1044 . HymenaeusG5211 
andG2532 PhiletusG5372 areG2076 among 
themG3739 . 

18 他们 G3748 偏离 G795 了(G4012) 真道(G3588) 
G225 ，说 G3004 复活 G386 的事已 G2235 过
G1096 ，就 G2532 败坏 G396 好些人 G5100 的信

心(G3588) G4102 。 

  TheyG3748 have departedG795 fromG4012 
theG3588 truthG225 , sayingG3004 that 
theG3588 resurrectionG386 has 
alreadyG2235 taken placeG1096 , 
andG2532 are ruiningG396 theG3588 
faithG4102 of someG5100 . 

19 然而 G3305 ，神(G3588) G2316 坚固的 G4731 根基
(G3588) G2310 立住 G2476 了；上面有 G2192 这
G3778 印记(G3588) G4973 说：“主 G2962 [雅伟]

认识 G1097 谁是(G3588) G5607 他的 G846 人；＂

又 G2532 说：“凡 G3956 称呼(G3588) G3687 主
G2962 [雅伟]名(G3588) G3686 的人总要离开 G868 
(G575) 不义 G93 。＂ 

  NeverthelessG3305 , God’sG2316 
solidG4731 foundationG2310 stands 
firmG2476 , havingG2192 thisG5026 
inscriptionG4973 :The LordG2962 
knowsG1097 thoseG3588 who areG5607 
HisG848 ,  andG2532 EveryoneG3956 who 
namesG3687 theG3588 nameG3686 of the 
LordG2962 must turn awayG868 fromG575 
unrighteousnessG93 . 

20 
(G1161) 在 G1722 大 G3173 户人家 G3614 ，不但
G3756 G3440 有 G2076 金 G5552 器 G4632 (G2532) 

银 G693 器，也有 G235 G2532 木 G3585 器(G2532) 

瓦 G3749 器；(G2532) 有 G3739 (G3303) 作为(G1519) 

贵重的 G5092 ，(G1161) 有 G3739 作为(G1519) 卑

贱的 G819 。 

  NowG1161 inG1722 a largeG3173 
houseG3614 there areG2076 notG3756 
onlyG3440 goldG5552 andG2532 silverG693 
vesselsG4632 , butG235 alsoG2532 those 
of woodG3585 andG2532 clayG3749 ; 
someG3739 forG1519 honorableG5092 use 
andG1161 someG3739 forG1519 
dishonorableG819 . 

21 
(G3767) 人 G5100 若 G1437 自 G1438 洁 G1571 ，脱

离 G575 卑贱的事(G5130) ，就必作 G2071 (G1519) 

贵重的 G5092 器皿 G4632 ，成为圣洁 G37 ，合

乎主(G3588) G1203 用 G2173 ，预备 G2090 行
(G1519) 各样的 G3956 善 G18 事 G2041 。 

  SoG3767 ifG1437 anyoneG5100 purifiesG1571 
himselfG1438 fromG575 anythingG5130 
dishonorable, he will beG2071 a 
specialG1519 G5092 instrumentG4632 , set 
apartG37 , usefulG2173 to theG3588 
MasterG1203 , preparedG2090 forG1519 
everyG3956 goodG18 workG2041 . 

22 
(G1161) 你要逃避 G5343 少年的 G3512 私欲(G3588) 
G1939 ，(G1161) 同 G3326 那 G3588 (G1537) 清
G2513 心 G2588 祷告 G1941 主(G3588) G2962 [雅

伟]的人追求 G1377 公义 G1343 、信德 G4102 、

仁爱 G26 、和平 G1515 。 

  FleeG5343 from youthfulG3512 
passionsG1939 , andG1161 pursueG1377 
righteousnessG1343 , faithG4102 , 
loveG26 , and peaceG1515 , along 
withG3326 thoseG3588 who call onG1941 
theG3588 LordG2962 fromG1537 a pureG2513 
heartG2588 . 

23 惟有 G1161 那愚拙 G3474 (G2532) 无学问 G521 的

辩论(G3588) G2214 ，总要弃绝 G3868 ，因为
G3754 知道 G1492 这等事是起 G1080 争竞 G3163 

的。 

  ButG1161 rejectG3868 foolishG3474 
andG2532 ignorantG521 disputesG2214 , 
because you knowG3708 thatG3754 they 
breedG1080 quarrelsG3163 . 
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24 然而 G1161 主 G2962 的仆人 G1401 不 G3756 可
G1163 争竞 G3164 ，只 G235 要 G1511 温温和和

的 G2261 待(G4314) 众人 G3956 ，善于教导
G1317 ，存心忍耐 G420 ， 

  The Lord’s servantG1401 mustG1163 
notG3756 quarrelG3164 , butG235 must 
beG1511 gentleG2261 toG4314 
everyoneG3956 , able to teachG1317 , 
and patientG420 , 

25 用(G1722) 温柔 G4240 劝戒 G3811 那 G3588 抵挡
G475 的人；或者 G3379 神(G3588) G2316 给 G1325 

他们 G846 悔改 G3341 的心，可以(G1519) 明白
(G1922) 真道 G225 ， 

  instructingG3811 his opponentsG475 
withG1722 gentlenessG4240 . 
PerhapsG3379 GodG2316 will grantG1325 
themG846 repentanceG3341 leading 
them toG1519 the knowledgeG1922 of the 
truthG225 . 

26 
(G2532) 叫他们这已经被 G5259 魔鬼(G3588) G1228 
(G1519) 任意(G3588) (G1565) G2307 掳去 G2221 

的，可以醒悟 G366 ，脱离 G1537 他的 G846 网

罗(G3588) G3803 。 

  ThenG2532 they may come to their 
sensesG366 and escapeG1537 theG3588 
trapG3803 of theG3588 devilG1228 , 
whoG846 has taken them captiveG2221 
G5259 toG1519 do hisG1565 willG2307 . 

  

第 3 章 

1 你该 G1161 知道 G1097 (G5124) ，(G3754) (G1722) 

末 G2078 世 G2250 必有危险的 G5467 日子(G2540) 

来到 G1764 。 

  ButG1161 knowG1097 thisG5124 : HardG5467 
timesG2540 will comeG1764 inG1722 the 
lastG2078 daysG2250 . 

2 因为 G1063 那时人(G3588) G444 要(G2071) 专顾自

己 G5367 、贪爱钱财 G5366 、自夸 G213 、狂傲
G5244 、谤讟 G989 、违背 G545 父母 G1118 、

忘恩负义 G884 、心不圣洁 G462 、 

  ForG1063 peopleG444 will beG2071 lovers 
of selfG5367 , lovers of moneyG5366 , 
boastfulG213 , proudG5244 , 
demeaningG989 , disobedientG545 to 
parentsG1118 , ungratefulG884 , 
unholyG462 , 

3 无亲情 G794 、不解怨 G786 、好说谗言
G1228 、不能自约 G193 、性情凶暴 G434 、不

爱良善 G865 、 

  unlovingG794 , irreconcilableG786 , 
slanderersG1228 , without self-
controlG193 , brutalG434 , without love 
for what is goodG865 , 

4 卖主卖友 G4273 、任意妄为 G4312 、自高自大
G5187 、爱宴乐 G5369 、(G3123) (G2228) 不爱神
G5377 ， 

  traitorsG4273 , recklessG4312 , 
conceitedG5187 , lovers of pleasureG5369 
ratherG3123 thanG2228 lovers of 
GodG5377 , 

5 有 G2192 敬虔 G2150 的外貌 G3446 ，却 G1161 

背了 G720 敬虔的(G846) 实意(G3588) (G1411) ；
(G2532) 这等 G5128 人你要躲开 G665 。 

  holdingG2192 to the formG3446 of 
godlinessG2150 butG1161 denyingG720 
itsG846 powerG1411 . AvoidG665 these 
peopleG5128 . 

6 那 G3588 偷进 G1744 (G1519) 人家(G3588) G3614 、
(G2532) 牢笼 G163 无知妇女 G1133 的，(G1063) 

正是 G1526 (G1537) 这等 G5130 人。这些妇女担

负 G4987 罪恶 G266 ，被各样的 G4164 私欲
G1939 引诱 G71 ， 

  ForG1063 amongG1537 themG5130 areG1526 
thoseG3588 who worm their wayG1744 
intoG1519 householdsG3614 andG2532 
deceiveG163 gullible womenG1133 
overwhelmedG4987 by sinsG266 and led 
astrayG71 by a variety ofG4164 
passionsG1939 , 
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7 常常 G3842 学习 G3129 ，(G2532) 终久不 G3368 

能 G1410 明白(G2064) (G1519) 真 G225 道(G1922) 。 
  alwaysG3842 learningG3129 andG2532 

neverG3368 ableG1410 to comeG2064 
toG1519 a knowledgeG1922 of the 
truthG225 . 

8 
(G1161) 从前雅尼 G2389 和 G2532 佯庇 G2387 怎

样 G3739 G5158 敌挡 G436 摩西 G3475 ，(G3779) 

这等 G3778 人也 G2532 怎样敌挡 G436 真道
(G3588) G225 。他们的(G444) 心地(G3588) G3563 

坏 G2704 了，在真道(G3588) (G4102) 上 G4012 是

可废弃的 G96 。 

  Just asG3739 G5158 JannesG2389 andG2532 
JambresG2387 resistedG436 MosesG3475 , 
soG3779 theseG3778 alsoG2532 resistG436 
theG3588 truthG225 . They are menG444 
who are corrupt inG2704 mindG3563 and 
worthlessG96 in regard toG4012 theG3588 
faithG4102 . 

9 然而 G235 他们不 G3756 能再 G4298 G1909 G4119 

这样敌挡；因为 G1063 他们的 G846 愚昧(G3588) 
G454 必(G2071) 在众人 G3956 面前显露出来
G1552 ，(G2532) 像 G5613 那 G1565 二人一样
(G3588) (G1096) 。 

  ButG235 they will notG3756 make further 
progressG4298 G1909 G4119 , forG1063 
theirG846 foolishnessG454 will beG2071 
clearG1552 to allG3956 , asG5613 wasG1096 
theG3588 foolishness of Jannes and 
JambresG1565 . 

10 但 G1161 你 G4771 已经服从 G3877 了我的 G3450 

教训(G3588) G1319 、品行(G3588) G72 、志向
(G3588) G4286 、信心(G3588) G4102 、宽容(G3588) 
G3115 、爱心(G3588) G26 、忍耐(G3588) G5281 ， 

  ButG1161 youG4771 have followedG3877 
myG3450 teachingG1319 , conductG72 , 
purposeG4286 , faithG4102 , 
patienceG3115 , loveG26 , and 
enduranceG5281 , 

11 以及我 G3427 在 G1722 安提阿 G490 、(G1722) 以

哥念 G2430 、(G1722) 路司得 G3082 所遭遇 G1096 

的(G3634) 逼迫(G3588) G1375 ，苦难(G3588) 
G3804 。我所忍受 G5297 是何等的 G3634 逼迫
G1375 ；但 G2532 从 G1537 这一切 G3956 苦难

中，主(G3588) G2962 都把我 G3165 救 G4506 出来

了。 

  along with theG3588 persecutionsG1375 
and sufferingsG3804 thatG3634 cameG1096 
to meG3427 inG1722 AntiochG490 , 
IconiumG2430 , and LystraG3082 . 
WhatG3634 persecutionsG1375 I 
enduredG5297  — and yetG2532 theG3588 
LordG2962 rescuedG4506 meG3165 
fromG1537 them allG3956 . 

12 不但如此 G1161 ，(G2532) 凡 G3956 立志(G3588) 
G2309 在基督 G5547 耶稣 G2424 里 G1722 敬虔
G2153 度日 G2198 的也都要受逼迫 G1377 。 

  In factG2532 , allG3956 who wantG2309 to 
liveG2198 a godlyG2153 life inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 will be 
persecutedG1377 . 

13 只是 G1161 作恶的 G4190 (G444) 和 G2532 迷惑人

的 G1114 ，必越久越恶 G4298 G1909 (G3588) 
G5501 ，他欺哄 G4105 人，也 G2532 被人欺哄
G4105 。 

  EvilG4190 peopleG444 andG2532 
impostorsG1114 will become 
worseG5501 , deceivingG4105 andG2532 
being deceivedG4105 . 

14 但 G1161 (G4771) 你所 G3739 学习 G3129 的，
(G2532) 所确信 G4104 的，要存 G3306 在心里
G1722 ；因为你知道 G1492 是跟 G3844 谁 G5101 

学 G3129 的， 

  ButG1161 as for youG4771 , continueG3306 
inG1722 whatG3739 you have 
learnedG3129 andG2532 firmly 
believedG4104 . You knowG3708 those 
whoG5101 taught you, 
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15 并且 G2532 (G3754) 知道你是从 G575 小 G1025 明

白 G1492 圣 G2413 经 G1121 ，这 G3588 圣经能
G1410 使你 G4571 因 G1223 信(G3588) G4102 (G1722) 

基督 G5547 耶稣 G2424 ，有(G1519) 得救 G4991 

的智慧 G4679 。 

  andG2532 you know thatG3754 fromG575 
infancyG1025 you have knownG1492 
theG3588 sacredG2413 ScripturesG1121 , 
which are ableG1410 to give youG4571 
wisdomG4679 forG1519 salvationG4991 
throughG1223 faithG4102 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . 

16 圣经 G1124 都是 G3956 神所默示 G2315 的〔或

作：凡神所默示的圣经〕，(G2532) 于 G4314 教

训 G1319 、(G4314) 督责 G1650 、(G4314) 使人归

正 G1882 、(G4314) 教导 G3809 人(G1722) 学义
(G3588) G1343 都是有益的 G5624 ， 

  AllG3956 ScriptureG1124 is inspired by 
GodG2315 andG2532 is profitableG5624 
forG4314 teachingG1319 , forG4314 
rebukingG1650 , forG4314 correctingG1882 , 
forG4314 trainingG3809 inG1722 
righteousnessG1343 , 

17 叫 G2443 属神(G3588) G2316 的人(G3588) G444 得

以 G5600 完全 G739 ，预备 G1822 (G4314) 行各样

的 G3956 善 G18 事 G2041 。 

  so thatG2443 theG3588 manG444 of 
GodG2316 may beG5600 completeG739 , 
equippedG1822 forG4314 everyG3956 
goodG18 workG2041 . 

  

第 4 章 

1 我在神(G3588) G2316 面前 G1799 ，并 G2532 在将

来(G3588) G3195 审判 G2919 活人 G2198 (G2532) 死

人 G3498 的基督 G5547 耶稣 G2424 面前，(G2532) 

凭着他的 G846 显现(G3588) G2015 和 G2532 他的
G846 国度(G3588) G932 嘱咐 G1263 你： 

  I solemnly chargeG1263 you beforeG1799 
GodG2316 andG2532 ChristG5547 
JesusG2424 , who is goingG3195 to 
judgeG2919 the livingG2198 andG2532 the 
deadG3498 , andG2532 because of hisG846 
appearingG2015 andG2532 hisG846 
kingdomG932 : 

2 务要传 G2784 道(G3588) G3056 ，无论得时 G2122 

不得时 G171 ，总要专心(G2186) ；并用 G1722 

百般的 G3956 忍耐 G3115 ，(G2532) 各样的教训
G1322 ，责备人 G1651 、警戒人 G2008 、劝勉

人 G3870 。 

  PreachG2784 theG3588 wordG3056 ; be 
readyG2186 in seasonG2122 and out of 
seasonG171 ; rebukeG1651 , 
correctG2008 , and encourageG3870 
withG1722 greatG3956 patienceG3115 
andG2532 teachingG1322 . 

3 因为 G1063 时候 G2540 要到 G2071 ，(G3753) 人

必厌烦(G3756) (G430) 纯正的 G5198 道理(G3588) 
G1319 ，耳朵(G3588) G189 发痒 G2833 ，就 G235 

随从 G2596 自己的 G2398 情欲(G3588) G1939 ，增

添 G2002 (G1438) 好些师傅 G1320 ， 

  ForG1063 the timeG2540 will comeG2071 
whenG3753 people will notG3756 
tolerateG430 soundG5198 doctrineG1319 , 
butG235 according toG2596 their ownG2398 
desiresG1939 , will multiplyG2002 
teachersG1320 for themselvesG1438 
because they have an itchG2833 to 
hearG189 what they want to hear. 

4 并且 G2532 (G3303) 掩耳不(G654) 听(G3588) G189 
(G575) 真道(G3588) G225 ，(G1161) 偏 G1624 向
G1909 荒渺的言语(G3588) G3454 。 

  They will turn awayG654 fromG575 
hearingG189 theG3588 truthG225 andG1161 
will turn asideG1624 toG1909 mythsG3454 . 

5 你 G4771 却要 G1161 (G1722) 凡事 G3956 谨慎
G3525 ，忍受苦难 G2553 ，做 G4160 传道的
G2099 工夫 G2041 ，尽 G4135 你的 G4675 职分
(G3588) G1248 。 

  ButG1161 as for youG4771 , exercise self-
controlG3525 inG1722 everythingG3956 , 
endure hardshipG2553 , doG4160 the 
workG2041 of an evangelistG2099 , 
fulfillG4135 yourG4675 ministryG1248 . 
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6 
(G1063) 我 G1473 现在 G2235 被浇奠 G4689 ，
(G2532) 我 G3450 离世(G3588) G359 的时候(G3588) 
G2540 到了 G2186 。 

  ForG1063 IG1473 am alreadyG2235 being 
poured out as a drink offeringG4689 , 
andG2532 theG3588 timeG2540 for myG3450 
departureG359 is closeG2186 . 

7 那 G3588 美好的 G2570 仗 G73 我已经打过了
G75 ，当跑的路(G3588) G1408 我已经跑尽了
G5055 ，所信的(G3588) G4102 道我已经守住了
G5083 。 

  I have foughtG75 theG3588 goodG2570 
fightG73 , I have finishedG5055 theG3588 
raceG1408 , I have keptG5083 theG3588 
faithG4102 . 

8 从此以后 G3063 ，有公义的(G3588) G1343 冠冕
(G3588) G4735 为我 G3427 存留 G606 ，就是 G3739 

按着公义(G3588) G1342 审判 G2923 的主(G3588) 
G2962 到了(G1722) 那 G1565 日(G3588) G2250 要赐

给 G591 我 G3427 的；(G1161) 不但 G3756 G3440 

赐给我 G1698 ，也(G235) G2532 赐给凡 G3956 爱

慕(G3588) G25 他 G846 显现(G3588) G2015 的人。 

  There is reservedG606 for meG3427 
theG3588 crownG4735 of 
righteousnessG1343 , whichG3739 
theG3588 LordG2962 , theG3588 
righteousG1342 JudgeG2923 , will giveG591 
meG3427 onG1722 thatG1565 dayG2250 , 
andG1161 notG3756 onlyG3440 to meG1698 , 
butG235 to allG3956 thoseG3588 who have 
lovedG25 hisG846 appearingG2015 . 

9 你要赶紧的 G4704 G5030 到 G4314 我 G3165 这里

来 G2064 。 
  Make every effortG4704 to comeG2064 

toG4314 meG3165 soonG5030 , 

10 因为 G1063 底马 G1214 贪爱 G25 现今的 G3568 

世界(G3588) G165 ，就离弃 G1459 我 G3165 
(G2532) 往 G1519 帖撒罗尼迦 G2332 去 G4198 

了，革勒士 G2913 往 G1519 加拉太 G1053 去，

提多 G5103 往 G1519 挞马太 G1149 去， 

  becauseG1063 DemasG1214 has 
desertedG1459 meG3165 , since he 
lovedG25 thisG3588 presentG3568 
worldG165 , andG2532 has goneG4198 
toG1519 ThessalonicaG2332 . 
CrescensG2913 has gone toG1519 
GalatiaG1053 , TitusG5103 toG1519 
DalmatiaG1149 . 

11 独有 G3441 路加 G3065 (G2076) 在我 G1700 这里
(G3326) 。(G3326) 你 G4572 来的时候，要把(G353) 

马可 G3138 带 G71 来，因为 G1063 他在传道
G1248 〔或作：服事我〕的事上 G1519 (G2076) 

于我 G3427 有益处 G2173 。 

  OnlyG3441 LukeG3065 isG2076 withG3326 
meG1473 . BringG71 MarkG3138 withG3326 
youG4572 , forG1063 he isG2076 usefulG2173 
to meG3427 inG1519 the ministryG1248 . 

12 
(G1161) 我已经打发 G649 推基古 G5190 往 G1519 

以弗所 G2181 去。 
  I have sentG649 TychicusG5190 toG1519 

EphesusG2181 . 

13 我在 G1722 特罗亚 G5174 留 G620 于 G3844 加布
G2591 的那 G3739 件外衣(G3588) G5341 ，你来
G2064 的时候可以带来 G5342 ，那些 G3588 书
G975 也要 G2532 带来，更要紧的 G3122 是那些
G3588 皮卷 G3200 。 

  When you comeG2064 , bringG5342 
theG3588 cloakG5341 I leftG620 inG1722 
TroasG5174 withG3844 CarpusG2591 , as 
well asG2532 theG3588 scrollsG975 , 
especiallyG3122 theG3588 
parchmentsG3200 . 

14 铜匠(G3588) G5471 亚力山大 G223 多多的 G4183 

害 G1731 G2556 我 G3427 ；主(G3588) G2962 必照
G2596 他 G846 所行的(G3588) G2041 报应 G591 他
G846 。 

  AlexanderG223 theG3588 
coppersmithG5471 didG1731 greatG4183 
harmG2556 to meG3427 . TheG3588 
LordG2962 will repayG591 himG846 
according toG2596 hisG846 worksG2041 . 
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15 你 G4771 也 G2532 要防备 G5442 他 G3739 ，因

为 G1063 他极力 G3029 敌挡 G436 了我们的
G2251 话(G3588) G3056 。 

  Watch out forG5442 himG3739 
yourselfG4771 becauseG1063 he 
stronglyG3029 opposedG436 ourG2251 
wordsG3056 . 

16 
(G1722) 我 G3450 初次 G4413 申诉(G3588) G627 ，

没有人 G3762 前来 G3854 (G3427) 帮助，竟 G235 

都 G3956 离弃 G1459 我 G3165 ；但愿这罪不
G3361 归与 G3049 他们 G846 。 

  AtG1722 myG3450 firstG4413 defenseG627 , 
no oneG3762 stood byG3854 meG3427 , 
butG235 everyoneG3956 desertedG1459 
meG3165 . May it notG3361 be 
countedG3049 against themG846 . 

17 惟有(G1161) 主(G3588) G2962 站在我 G3427 旁边
G3936 ，(G2532) 加给我 G3165 力量 G1743 ，使
G2443 福音(G3588) (G2782) 被(G1223) 我 G1700 尽

都传明 G4135 ，(G2532) 叫外邦人(G3588) G1484 

都(G3956) 听见 G191 ；我也 G2532 从 G1537 狮子
G3023 口 G4750 里被救 G4506 出来。 

  ButG1161 theG3588 LordG2962 stood 
withG3936 meG3427 andG2532 
strengthenedG1743 meG3165 , so 
thatG2443 IG1473 might fullyG4135 
preachG2782 the word andG2532 allG3956 
theG3588 GentilesG1484 might hearG191 it. 
SoG2532 I was rescuedG4506 fromG1537 
the lion’s mouthG4750 . 

18 主(G3588) G2962 必救 G4506 我 G3165 脱离(G575) 

诸般的 G3956 凶恶 G4190 (G2041) ，也 G2532 必

救 G4982 我进 G1519 他的 G846 天(G3588) G2032 

国(G3588) G932 。愿荣耀(G3588) G1391 归给他
G3739 ，直到 G1519 永永远远(G3588) G165 (G3588) 
G165 。阿们 G281 。 

  TheG3588 LordG2962 will rescueG4506 
meG3165 fromG575 everyG3956 evilG4190 
workG2041 andG2532 will bring me 
safelyG4982 intoG1519 hisG846 
heavenlyG2032 kingdomG932 . To 
himG3739 be theG3588 gloryG1391 forever 
and everG1519 G3588 G165 G3588 G165 ! 
AmenG281 . 

19 问 G782 百基拉 G4251 、(G2532) 亚居拉 G207 ，

和 G2532 阿尼色弗 G3683 一家(G3588) G3624 的人

安。 

  GreetG782 PriscaG4251 andG2532 
AquilaG207 , andG2532 theG3588 
householdG3624 of OnesiphorusG3683 . 

20 以拉都 G2037 在 G1722 哥林多 G2882 住下 G3306 

了。(G1161) 特罗非摩 G5161 病了 G770 ，我就

留 G620 他在 G1722 米利都 G3399 。 

  ErastusG2037 has remainedG3306 atG1722 
CorinthG2882 ; I leftG620 TrophimusG5161 
sickG770 atG1722 MiletusG3399 . 

21 你要赶紧 G4704 在冬天 G5494 以前 G4253 到我

这里来 G2064 。有友布罗 G2103 、(G2532) 布田
G4227 、(G2532) 利奴 G3044 、(G2532) 革老底亚
G2803 ，和 G2532 众 G3956 弟兄(G3588) G80 都问
G782 你 G4571 安。 

  Make every effortG4704 to comeG2064 
beforeG4253 winterG5494 . EubulusG2103 
greetsG782 youG4571 , as do 
PudensG4227 , LinusG3044 , 
ClaudiaG2803 , andG2532 allG3956 theG3588 
brothers and sistersG80 . 

22 愿主(G3588) G2962 与你的 G4675 灵(G3588) G4151 

同在 G3326 。愿恩惠(G3588) G5485 常与你们
G5216 同在 G3326 ！ 

  TheG3588 LordG2962 be withG3326 
yourG4675 spiritG4151 . GraceG5485 be 
withG3326 youG5216 all. 

 


